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DE Sehr geehrter Kunde, die Montage muss exakt nach den Anweisungen des Herstellers erfolgen, anderenfalls kann eine fehlerhafte Montage
zu einem Sicherheitsrisiko und dem Verlust der Garantie flhren. Zur Montage bitte eine weiche Unterlage benutzen (Decke) zum Schutz vor Kratzern.
Bewahren Sie die Aufbauanleitung auf und geben diese mit dem Artikel weiter. Diese Aufbauanleitung kann auch als PDF-Datei von unserem Kundenservice
angefordert werden. Achtung! Kleinteile, Verpackungsbeutel und Folien aufgrund von Erstickungsgefahr und moéglichem Verschlucken von Babys
und Kleinkindern fernhalten!

IT Gentile cliente, il montaggio va eseguito rispettando esattamente le indicazioni del produttore. In caso contrario un montaggio errato pud causare
rischi per la sicurezza e la perdita della garanzia. Per il montaggio si prega di utilizzare un appoggio di base (coperta) per la protezione contro i graffi.
Conservare le istruzioni per il montaggio ed inoltrarli insieme all'articolo. Si pud anche chiedere alla nostra Assistenza Clienti il file PDF di queste istruzioni
d’installazione. Attenzione! A causa del pericolo di inghiottimento tener lontano da neonati e bambini le parti piccole, buste da imballaggio ed fogli!
FR Cher client, le montage doit étre effectué en se conformant exactement aux instructions du fabricant, sinon le montage incorrect peut entrainer un
risque pour la sécurité et la perte de la garantie. Pour effectuer le montage, utilisez un support doux (couverture) pour protéger le meuble contre les éraflures.
Conserver les instructions de montage et les remettre avec cet article en cas de changement de propriétaire. Cette notice de montage est aussi disponible
sous forme de fichier PDF, par simple demande a notre service clientele. Attention! Maintenir les petites piéces, le sachet d'emballage et le film hors de
portée des bébés et des petits enfants en raison du risque d'étouffement et et d'avalement!

EN Dear Customer, the item must be assembled exactly in accordance with the manufacturer's instructions. Otherwise, possible assembly errors may
pose a safety risk and result in the loss of the guarantee. Please use a soft surface for installation (e.g. a blanket) in order to avoid scratches. Keep these
assembly instructions and pass on with the unit. These assembly instructions can also be obtained from our customer service department as a PDF file.
Warning! Keep small parts, packaging bags and film out of reach of babies and small children. Risk of suffocating and swallowing!

NL Geachte klant, de montage moet precies volgens de instructies van de producent worden uitgevoerd. Een onjuiste montage vormt een potentieel
veiligheidsrisico en kan tot gevolg hebben dat de garantie komt te vervallen. Gebruik bij de montage altijd een zachte onderlaag (deken) ter voorkoming van
krassen. Bewaar de assemblage-instructies en geef deze door met het artikel. Deze montage-instructie kan ook als PDF-bestand worden aangevraagd bij
onze klantenservice. Let op! Houd kleine onderdelen, verpakkingszakken en folies uit de buurt van babies en kleine kinderen, wegens
verstikkingsgevaar en het risico op inslikken!

HR Cijenjeni kup&e, montaza se mora izvrsiti to¢no prema uputstvu proizvodaca; neispravna montaza moze izazvati sigurnosni rizik i gubitak garancije.
Koristite mekanu podlogu (pokriva¢) za montazu, kao zastitu od ogrebotina. Sacuvajte uputu o montazi i dajte ju dalje s artiklom. Uputstvo za montazu
mozete zatraZziti u naSem servisu za kupce i kao PDF-datoteku. Pozor! Sitni dijelovi, omot pakiranja i folije radi opasnosti gusenja i gutanja drzati
podalje od dojencadi i male djece!

SL Spostovani, montaZzo je treba opraviti to¢no po navodilih proizvajalca. Napa¢na montaza lahko ogroza varnost in ima za posledico izgubo arancije.
Pri montaZi uporabljajte mehko podlago (odejo) za zascito pred opraskanjem. Shranite navodilo za montazo in ga predajte naprej skupaj z artiklom. Ta
navodila za postavitev lahko dobite tudi kot PDF-datoteko po narocilu pri nasi Sluzbi za stranke. Pozor! Zaradi nevarnosti zadusitve in moznega zauzitja,
morate majhne dele, embalazno vrecko in folije drzati izven dosega dojen¢kov in majhnih otrok!

HU Tisztelt Vasarlonk! A butort pontosan a gyarté utasitasai szerint kell 6sszeszerelni, mert egyéb esetben a helytelen 6sszeszerelés biztonsagi
kockazatot jelent és a garancia elvesztéséhez vezethet. A szerelést az sszekarcol6das elkeriilésére puha alapon (pl. takarén) végezze. Tegye el a beépitési
bevezet6t, és adja tovabb ezzel az arucikkel. Ezt az 6sszeszerelési Utmutatot kérésére tgyfélszolgalatunk pdf-fajl formajaban is rendelkezésére bocsatja.
Figyelem! A fulladas veszélye és a lehetséges lenyelés miatt tartsa tavol az apré alkatrészeket, a csomagol6 zacskoét és a foliakat a kisbabaktol és
kis gyermekektdl!

Cs Vazeny zakazniku, montaz je tfeba provadét presné podle pokynud vyrobce; nespravna montaz mize predstavovat bezpecnostni riziko a byt
davodem pro zanik zaruky. Montaz provadéjte na mékké podlozce (napf. dece), abyste neposkrabali podlahu. Uschovejte montazni navod a dbejte
nasledujicich odstavcl. Tento montazni navod si muzete vyzadat v nasem servisnim stfedisku také ve formatu PDF. Pozor! Neponechavejte v blizkosti
malych déti malé éasti, obalové sacky a folie, mohou predstavovat nebezpeéi uduseni a mozného spolknuti!

SK Vazeny zakaznik, montaz sa musi vykonat presne podla pokynov vyrobcu, v inom pripade mdze chybna montaz predstavovat bezpecnostné
riziko a moze viest k strate zaruky. Na montaz pouzite makku podlozku (deku), aby ste nabytok chranili pred poskriabanim. OdloZte si navod na montaz a
prip. ho odovzdajte spolu s vyrobkom dalej. Tento navod na montaz si mdzete vyziadat od nasho zakaznickeho servisu aj vo forme pdf-stuboru. Pozor!
Odkladajte drobné diely, obalové vrecko a félie mimo dosahu malych deti z dévodu rizika ich zadusenia a moznosti prehltnutia!

RU YBaxxaeMbilii KneHT, MoHTaX [OMKeH OCYLLECTBMNATLCA B TOYHOCTY COTMAacHO yKasaHWsiM U3roTOBUTENS - B MPOTMBHOM Cryyae HenpaBuIlbHbIN
MOHTaXX MOXET NMPUBECTMN K PUCKY B MnaHe 6e30nacHOCTU 1 K yTpaTte rapaHTun. [1ns MOHTaXa BOCMOIb3yNTECh AOMONHUTENBHON MSArKON NOBEPXHOCTHIO
(omesnom) Ans 3awmTbl oT LapanuH. CoxpaHute NHCTpykumio no cbopke. OTo pyKoBOACTBO MO COOpKe / MOHTaXy BO3MOXHO 3anpocuTb 1 B BUAe daiina
dopmata PDF yepes Haluy cepucHyto cryx6y. MpeaynpexaeHune: ycTpaHAWTe oT MrageHLeB U ManeHbKUX AeTeil ynakoBO4YHbIN MaTepuarn, Bce
MernkKue AeTanu, nakeTbl v NieHku!

PL Szanowny Kliencie! Montaz nalezy wykona¢ $cisle wedtug instrukcji producenta, w przeciwnym razie btedny montaz moze spowodowac¢ zagroze-
nie bezpieczenstwa i utrate gwarancji. Montaz nalezy wykona¢ na migkkim podtozu (koc) w celu ochrony przed zarysowaniem. Starannie przechowywac
instrukcje montazu i przekaza¢ jg wraz z produktem kolejnemu uzytkownikowi. Niniejszg instrukcje montazu mozna zamoéwi¢ w naszym serwisie klienta takze
jako plik PDF. Uwaga: Ze wzgledu na niebezpieczenstwo uduszenia drobne czesci, worki i folie opakowaniowe trzymac z dala od niemowlat i
matych dzieci.

TR Sayin misterimiz, montaj calismalari Ureticinin talimatlarina tam uymak suretiyle gergeklesmelidir. Aksi takdirde hatali bir montaj glivenlik riskine ve
garanti kaybina yol agabilir. Cizikleri nlemek igin montaj sirasinda lutfen yumusak bir althk (6rtl) kullanin. Kurma kilavuzunu saklayin ve trinle birlikte sizden
sonraki sahibine teslim edin. Bu kurulum kilavuzunun PDF dosyasini musteri hizmetlerinden talep edebilirsiniz. Dikkat: Kiiglik pargalar, ambalaj poseti ve
folyolar olasi bogulma ve yutma tehlikesi nedeniyle bebeklerden ve kiigiik gocuklardan uzak tutulmalidir.

RO Stimate client, montarea trebuie executatd intocmai conform indicatiilor producétorului. Tn caz contrar, un montaj defectuos poate atrage dupa sine
riscuri de siguranta si anularea garantiei. Pentru montare folositi un suport moale (paturd) pentru a proteja mobilierul impotriva zgarierii. Pastrati instructiunile
de asamblare si transmiteti-le iImpreuna cu articolul. Aceste indicatji de montare pot fi solicitate compartimentului nostru de deservire a clientilor inclusiv sub
forma de figier PDF. Atentie: nu tineti piesele mici, pungile de ambalaj si foliile la indemana bebelusilor si a copiilor mici, intrucat exista pericol de
asfixiere si de inghitire.
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Bevor Sie mit dem
Aufbau beginnen,
Uberpriifen Sie anhand
der Abbildungen die
Vollstandigkeit und
Unversehrtheit der

Bauteile!

Before starting the
assembly, please check
the contents for
completeness and
integrity according to
the images!

1

Raumsparsiphon
wird empfohlen!

Space-saving
syphon
recommended!

5 ®
% ®

1 [ 10206087 |[ 8 [ 10105656
2 [ 10206088 || 9 [ 10105655
3 [ 10206089|| 10 | 91831162
4 | 10405303 || 11 | 91550162 o
5 | 10405304 .
6 | 90704032 °
7 | 10105654

Achtung! Die Materialien fir
die Wandbefestigung und fiir
die Montage der Wasser- und
Abwasseranschlisse sind nicht
im Lieferumfang enthalten! Der
Anschluss des Waschbeckens
an die Versorgungsleitungen
muss durch eine qualifizierte
Fachkraft erfolgen!

Attention! The scope of
delivery does not include
any hardware for wall

mounting, water inlet or
sewage connection!

The installation may only
be carried out by a

qualified specialist!
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[DE] Montagehinweise: Vor dem Bohren den Verlauf von Strom- und Wasserleitungen unbedingt Gberpriifen und bericksichtigen!

Bei der Wandmontage ist darauf zu achten, dass der Schrank nicht auf leitfahigen Oberflachen und nur am festen Mauerwerk montiert wird.
Das beiliegende Montagematerial ist geeignet fir Ubliches, festes Mauerwerk. Informieren Sie sich vor der Wandmontage uber das geeignete
Montagematerial fur Ihre Wand und tauschen Sie es ggf. aus.

Entsorgung: Die Verpackung besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht entsprechend den regional
geltenden Vorschriften. Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmdill. Fragen Sie Ihre kommunale Verwaltung
nach Mdglichkeiten einer umweltgerechten Entsorgung.

Wartung: Bitte alle Schraubverbindungen in regelmafigen Zeitabstanden tUberprifen und nachziehen. Lose Schraubverbindungen
fihren zu einer Beeintrachtigung der Sicherheit.

Pflegehinweise: Verwenden Sie zur Reinigung lhrer Badmobel und Spiegelschranke grundsatzlich weiche, leicht angefeuchtete
Tucher oder Leder. Achten Sie darauf, dass alle Teile nach Gebrauch oder Reinigung trocken gerieben werden. Vermeiden Sie den Einsatz von
scheuernden oder I6sungsmittelhaltigen Zusatzen und Microfasertlichern. Beachten Sie, dass manche Kosmetika in konzentrierter Form zu
Materialschaden fiihren kdnnen, wenn sie nicht sofort abgewischt werden. Bitte entfernen Sie umgehend stehende Feuchtigkeit und vermeiden
Sie Kondensatbildung. Da derartige Schaden nicht durch die Garantie abgedeckt sind, bitten wir, diese Hinweise zu beachten, damit Sie langer
Freude an Ihrem Produkt haben.

Pflegehinweise zu den einzelnen Materialien erhalten Sie auch auf unserer Homepage unter: www.w-schildmeyer.de

[T Indicazioni per il montaggio: Prima di effettuare la perforazione controllare e rispettare assolutamente il percorso delle condutture
della corrente e dell'acqua! Nel caso del montaggio a muro fare attenzione affinché I'armadio non venga montato su superfici condulttrici e che
sia montato solamente sulla parete stabile. Il materiale di montaggio incluso & adatto per pareti stabili comuni. Informatevi prima del montaggio
sulla parete in merito al materiale adatto per la Vostra parete e, se necessario, sostituitelo.

Smaltimento: L'imballaggio consiste da materiale riciclabile. Smaltirlo rispettando le normative regionali vigenti e secondo la tutela
dell'ambiente. Alla fine della durata del prodotto non smaltirlo insieme ai rifiuti domestici. Chiedere all'amministrazione comunale delle
informazioni sulle possibilita di smaltimento conforme alla tutela dell'ambiente.

Istruzioni per la manutenzione: Controllare periodicamente il serraggio di tutti i raccordi filettati e, se allentati, serrarli di nuovo.
Raccordi filettati allentati compromettono la sicurezza.

Indicazioni per la cura: Per la pulizia di mobili e armadietti a specchio bisogna sempre usare pelle o panni morbidi leggermente
inumiditi.Dopo l'uso e la pulizia bisogna strofinare e asciugare tutte le parti dei mobili. Non usare additivi e panni in microfibra abrasivi o che
contengono solventi. Per la cura dei mobili va notato che alcuni cosmetici in forma concentrata possono danneggiare i materiali se non vengono
puliti subito. Togliere immediatamente le tracce d’'umidita ed evitare la formazione di condensa. La garanzia non copre questi danni; pertanto si
prega di rispettare queste istruzioni per godere piu a lungo dei nostri prodotti.

Le istruzioni per la cura dei vari materiali si trovano anche nella nostra homepage: www.w-schildmeyer.de

[FR] Recommandations de montage: Avant d‘effectuer les pergages, vérifiez toujours I'emplacement des circuits électriques et des
réseaux de plomberie et tenez-en compte! Lors du montage mural, veillez a ce que I'armoire ne soit pas installée sur des surfaces conductrice,
mais seulement sur de la magonnerie stable. Le matériel de montage ci-joint est adapté a la magonnerie stable courante. Avant d'effectuer le
montage au mur, renseignez-vous pour savoir si le matériel de montage est approprié a votre mur et remplacez-le si nécessaire.

Elimination: L‘'emballage est fabriqué en matériaux recyclables. Veuillez éliminer ceux-ci dans le respect de I'environnement en suivant
les directives légales en vigueur. Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers en fin de vie. Veuillez consulter les autorités communales
pour les possibilités d‘élimination dans le respect de I‘environnement.

Remarque: contréler a intervalles réguliers tous les raccords a vis et les resserrer si nécessaire. Les raccords a vis desserrés
compromettent la sécurité.

Conseils d‘entretien: Pour nettoyer vos meubles et vos armoires de toilette, veuillez toujours utiliser des chiffons doux ou peaux de
chamois Iégérement humides. Veillez & bien essuyer tous les éléments aprés I‘'usage ou le nettoyage. Evitez 'emploi de nettoyants abrasifs ou
contenant des solvants et 'emploi de chiffons en microfibres. Notez que certains produits cosmétiques sous forme concentrée sont susceptibles
d‘endommager les matériaux, si I'on ne les essuie pas immédiatement. Veuillez éliminer immédiatement toute humidité stagnante et éviter la
formation de condensat. Etant donné que des dommages de ce type ne sont pas couverts par la garantie, nous recommandons de respecter ces
conseils d’entretien, pour que vous profitiez plus longtemps de votre produit.

Vous trouverez aussi des conseils d’entretien concernant chaque matériau sur notre site Internet, a 'adresse suivante: www.w-schildmeyer.de

[EN] Assembly instructions: Before drilling it is essential to check and take into account the position of electricity cables and water pipes!
In the case of wall installation it must be ensured that the unit is not mounted on conducting surfaces and only on solid masonry. The installation
material supplied is suitable for standard, solid masonry. Before wall installation please check which installation material is suitable for your wall
and exchange it if necessary.

Disposal: The packaging consists of recyclable materials. Please dispose of the packaging in accordance with your valid local
regulations in an environmentally friendly manner. At the end of its useful life, do not dispose of the product with the household waste. Ask your
communal administration for possibilities of an environmentally sound disposal.

Maintenance instructions: Please regularly check and tighten all screwed connections. Loose connections may cause a safety risk.

Care instructions: Always use slightly moistened cloths or leather to clean your furniture and mirror cabinets. Make sure that all parts
are wiped dry after use or cleaning. Avoid abrasive substances or substances containing solvents and do not use microfibre cloths. Please note
that some highly concentrated cosmetics can cause damage to the material if they are not wiped off immediately. Remove any surrounding
moisture immediately and avoid allowing condensation to build up. Because such damage is not covered by the guarantee, we would ask you to
follow these instructions carefully to ensure that you enjoy your product for many years to come.

For care instructions for the individual materials, please visit our homepage at: www.w-schildmeyer.de

[NL] Montagevoorschriften: VVoor het boren moet altijd gecontroleerd worden waar elektriciteitskabels en waterleidingen lopen! Bij de
wandmontage moet erop gelet worden dat de kast niet tegen geleidende opperviakken en alleen aan vaste muren wordt gemonteerd. Het
meegeleverde montagemateriaal is geschikt voor normale, vaste muren. Informeer voor de wandmontage naar het geschikte montagemateriaal
voor uw muur en vervang dit eventueel.

Verwijdering: De verpakking bestaat uit recycleerbare materialen. Verwijder ze op milieuvriendelijke wijze, overeenkomstig de
plaatselijk geldende voorschriften. Gooi het product aan het eind van zijn levensduur niet in het huisvuil. Informeer bij uw gemeentelijke instanties
naar de mogelijkheden voor milieuvriendelijke verwijdering.

Onderhoudsinformatie: Alle schroefverbindingen a.u.b. in regelmatige afstanden controleren en vaster draaien. Te losse
schroefverbindingen kunnen de veiligheid beinvioeden.

Onderhoudsvoorschriften: Gebruik voor het reinigen van uw meubels en spiegelkasten altijd een zachte, licht vochtige doek of zeem.
Let erop dat alle delen na het gebruik of de reiniging worden drooggemaakt. Gebruik geen schurende middelen, producten die oplosmiddelen
bevatten of microvezeldoekjes. Bedenk dat sommige cosmetica in geconcentreerde vorm schade aan het materiaal kunnen toebrengen, indien
ze niet onmiddellijk worden afgeveegd. Verwijder staand vocht a.u.b. onmiddellijk en voorkom condensvorming. Aangezien dergelijke schade niet
onder de garantie valt, verzoeken wij u rekening te houden met deze informatie, zodat u langer plezier zult beleven aan uw product.

De onderhoudsvoorschriften voor de verschillende materialen vindt u ook op onze website: www.w-schildmeyer.de
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[HR| Upute za montazu: U svakom slucaju prije buSenja ispitati i uzeti u obzir tok struje i vode! Prilikom montaze na zidu obratiti paznju da
¢e se ormar montirati samo na ¢vrstom zidu i da se ne stavi na vodljive povrSine. PriloZzeni montazni materijal je prikladan za uobicajeni, ¢vrsti zid.
Prije montaze na zid svakako se informirajte o prikladnom montaznom materijalu i izmijenite ga kada je to potrebno.

Zbrinjavanje u otpad: Pakiranje je od materijala koji se mogu reciklirati. Zbrinite ga ekoloski i prema vrijede¢im odredbama regije.
Proizvod na karaju radnog vijeka ne bacajte u ku¢ni otpad. Raspitajte se u komunalnoj upravi o moguénostima ekolo$kog zbrinjavanja.

Uputa za odrzavanje: Molimo da u redovnim vremenskim razmacima ispitate i ponovno pritegnute vijéane spojeve. Labavi spojevi
dovode do ugrozavanja sigurnosti.

Upute za njegu: Principijelno za CiS¢enje Vaseg namjestaja i ormara s ogledalim upotrijebite mekane, lagano navlazene krpe ili krpe od
koze. Obratite paznju na to da sve dijelove poslije uporabe ili ¢i§¢enja osusite krpom. Izbjegavajte uporabu ribajucih dodataka i krpa od
mikrovlakana ili onakvih koje sadrze otapalo. Obratite pozornost na to da neki kozmeticki proizvodi u koncentriranom obliku mogu dovesti do
ostecenja materijala ako se ne obrisu odmah. Stojnu vlaznost Vas molimo da ¢im prije uklonite i sprijeCite stvaranje kondenzata. Buduc¢i da takve
Stete nisu pokrivene garancijom, molimo da obratite paznju na ove upute kako biste se duze vremena mogli veseliti Vasem proizvodu.

Upute za njegu za pojedine materijale ¢ete pronaci takoder i na nasoj internet stranici pod: www.w-schildmeyer.de

[SL] Navodila za montazo: Pred vrtanjem obvezno preverite potek tokovnih in vodovodnih vodov in ga nato upostevajte. Pri stenski
montazi pazite, da ne boste omare montirali na prevodne povrsine, temve¢ samo na trdno zidovje. Prilozen montazni material je primeren za
obi¢ajne trdne zidane stene. Pred montazo na steno se pozanimajte o primernem montaznem materialu za vaSo steno in prilozenega po potrebi
zamenjajte.

Odstranjevanje odpadkov: Embalaza je sestavljena iz materialoy, ki jih je mozno reciklirati. Odstranite jih okolju primerno v skladu z
lokalno veljavnimi predpisi. Izdelka po njegovi kon&ani zivljenjski dobi ne odvrzite v gospodinjske odpadke. Pri komunalnem podjetju se
pozanimajte o okolju primernem odstranjevanju odpadkov.

Napotek za vzdrzevanje: Vse vijacne zveze preverjajte redno v enakomernih ¢asovnih razmikih in jih po potrebi naknadno pritegnite.
Netrdne vijacne zveze ogrozajo varnost.

Navodila za vzdrzevanje: Pri CiS€enju svojega pohiStva in omar z ogledalom uporabljajte po moznosti rahlo navlazene krpe ali usnje.
Pri tem pazite, da boste vse dele pohistva po uporabi ali ¢iS€enju skrbno obrisali do suhega. Ne uporabljajte Cistil, ki drgnejo povrsino ali ki
vsebujejo topila in se izogibajte uporabi krp iz mikrovlaken. Upostevajte, da lahko nekateri kozmeticni izdelki v koncentrirani obliki poSkodujejo
material, e jih ne obriSete takoj s povrSine. Nemudoma odstranite stoje€o vlago in preprecite tvorjenje kondenzata. Ker tovrstna Skoda ni pokrita z
garancijo, vas prosimo, da ta navodila skrbno upoStevate, da boste s svojim izdelkom dolgo zadovoljni.

Navodila za nego k posameznim vrstam materialov dobite tudi na nasi spletni strani pod: www.w-schildmeyer.de

[HU| Szerelési tanacsok: Furas elétt feltétlendl ellendrizze a falban 1évé elektromos és csévezetékek helyét! Falra torténé szerelés esetén
ugyeljen arra, hogy a szekrényt ne vezetéképes fellletekre, és csakis megfelel6en szilard falra szerelje. A mellékelt szerelési kellékek szokasos,
szilard falakhoz alkalmasak. A falra torténd felszerelés el6tt tajékozddjon az adott falhoz legalkalmasabb szerelési kellékekrél, és sziikség esetén
a mellékelt helyett az oda ill§ szerelvényeket hasznalja.

Elhelyezés: A csomagolas Ujra hasznosithatd anyagokbdl all. Ezeket a kdrnyezet védelemnek és a helyileg érvényes eléirasoknak
megfelel6en helyezze el. Az élettartama végén a terméket ne dobja a haziszemétbe. Kérdezze meg a lakéhelye 6nkormanyzatan, hogy hol tudja
a kdrnyezet védelme betartasaval elhelyezni.

Karbantartas: Kérjuk, ellenérizze rendszeres id6k6zokben a csavarkotéseket és hizza meg a csavarokat. A meglazult csavarok
veszélyeztetik a készulék biztonsagos hasznalatét.

Apolasi tanacsok: A butorok és a tiikrok tisztitasahoz csakis puha, enyhén nedves torlrongyot vagy bérdarabot hasznaljon. A butor
hasznalata vagy tisztitasa utan torolje szarazra a teljes fellletet. Na alkalmazzon habzé vagy oldészertartalmu adalékokat és mikroszalas
torl6kendét! Kérjuk, vegye figyelembe, hogy egyes kozmetikumok koncentralt formaban anyagkarosodashoz vezethetnek, ha nem torli le azonnal
6ket. Haladéktalanul tavolitson el minden keletkez6 tocsat és kerllje a paralecsapodast. Mivel az ilyen uton keletkezd karokra nem terjed ki a
garancia, kérjuk, vegye figyelembe ezt az utmutatot, hogy a termékben minél tovabb lelhesse 6romét.

Az egyes anyagokra vonatkozé apolasi utmutatokat honlapunkon talalja: www.w-schildmeyer.de.

[cs| Pokyny k montazi: Nez zac¢nete vrtat diry do zdi, zkontrolujte bezpodmineéné, kudy prochazi elektrické vedeni a vodni potrubi. V
téchto mistech nesmite vrtat! Pfi montazi skfifky na sténu musite dbat na to, aby skfifika nebyla upevnéna na vodivém povrchu a aby byla
namontovana pouze na pevném zdivu. Pfilozeny montazni material je vhodny pro montaz do bézného, pevného zdiva. Informujte se pred
zacatkem montaze, jaky montazni material je vhodny pro vasi zed, a v pfipadé potfeby material vymérite.

Likvidace odpadt: Obaly se skladaji z material( vhodnych pro recyklaci. Likvidujte odpady Setrné k Zivotnimu prostfedi dle mistnich
platnych predpist. Po skonceni Zivotnosti neodhazuijte tento vyrobek do béZného domovniho odpadu. Informujte se u Vasi obecné samospravy
o moznostech $etrné likvidace odpadu.

Poznamka k udrzbé: Pravidelné kontrolujte vSechny Sroubové spoje a dotahujte je. Uvolnéné Srouby ohroZuji bezpeénost.

Osetiovani: Pfi oSetfovani nabytku a kosmetickych skiinék pouzivejte vzdy mékké, mirné navihéené hadfiky nebo kdzi. Po pouziti
nebo po umyti je zapotfebi cely povrch dosucha offit. Nepouzivejte Cistici prostfedky obsahujici rozpoustédla nebo takové, které by mohly povrch
nabytku odFit; nepouzivejte také latky z mikrovlaken. Méjte na paméti, ze nékteré koncentrované kosmetické pfipravky mohou poskodit
povrchovy material, jestlize je okamzité nesetfete. VIhka mista ihned utfete a vyvarujte se kondenzovani vihkosti na povrchu nabytku. Protoze se
zéruka na takové Skody nevztahuje, fidte se témito pokyny a budete se tak moct ze svého produktu t&€Sit mnohem déle.

Pokyny k o$etfovani jednotlivych materialti naleznete také na nasich internetovych strankach: www.w-schildmeyer.de

[SK] Montazne pokyny: Pred vitanim bezpodmienecéne skontrolujte priebeh elektrickych vedeni a vodovodnych potrubi! Pri montazi na
stenu je potrebné dbat na to, aby skrifia nebola namontovana na vodivych povrchoch a aby bola namontovana len na pevnych murivach.
Prilozeny montazny material je vhodny na bezné pevné murivo. Pred montazou na stenu sa informujte o montaznom materiali vhodnom na
Va$u stenu a pripadne ho vymerite.

Likvidacia: Obal je vyrobeny recyklovatelnych materialov. Zlikvidujte ho podla regionalne platnych predpisov tak, aby ste neskodili
zivotnému prostrediu. Neodhodte vyrobok po skonéeni jeho Zivotnosti do domového odpadu. Informujte sa u vasej komunalnej spravy o
moznostiach likvidacie vyrobku spésobom, ktory nezatazi zivotné prostredie.

Upozornenie pre udrzbu: Prosime, v pravidelnych intervaloch kontroluje vSetky skrutkové spoje a dotahujte ich. Uvolnené skrutkové
spoje ohrozuju bezpec¢nost.

Pokyny ohfadom osSetrovania: Na Cistenie nabytku a zrkadlovych skriniek pouzivajte zasadne makké, zfahka navihéené handry
alebo kozu. Dbajte na to, aby ste vSetky Casti po pouziti alebo Cisteni vytreli dosucha. Nepouzivajte prostriedky s drhnucimi prisadami alebo s
obsahom rozpustadiel a nepouzivajte mikrofazové handry. ReSpektujte, Ze niektoré kozmetické pripravky mézu v koncentrovanej forme spdsobit
poskodenie materialu, ak nebudu okamzite poutierané. Prosime, hned odstrarte akukolvek vihkost a zabrante tvorbe kondenzatu. KedZe takéto
Skody nespadaju pod zaruku, prosime Vas, aby ste dodrziavali tieto pokyny, aby ste sa mohli dlhSie teSit z Vasho produktu.

Pokyny k oSetrovaniu jednotlivych materialov najdete aj na naSej domovskej stranke na internete: www.w-schildmeyer.de
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[RU| WHcTpykumn: He 3abyabte nepen cBepreHveM nNpoBepuTb XOAbl ANeKkTpuyecTsa n Bogonposoaos! [ns MoHTaxa Ha CTeHy, ybeamTecs,
YTO LWKad yCTaHOBMEH He Ha NPOBOASALLEN MOBEPXHOCTH, @ TOMbKO HA TBEPAOW KaMeHHoM knagkn. MoHTaxHoe obopyaoBaHme NOAXoAUT ANS
06bI4HOM, TBEPAON knaaku. BelicHUTe nepes, yCTaHOBKOW COOTBETCTBYET N 3TOT Matepuman Ans Balluux CTeH U Npy HE0BXOAMMOCTN 3aMeHNTe
obopynoBaHue.

YaaneHue: YnakoBka U3roToBfieHa U3 MaTepranoB BTOPUYHOM nepepaboTku. He BeiGpackiBaTe MPOAYKT B MyCOPHOE BeApO.
O6paTnTecb K MECTHOMY YNPaBMEHWIO N y3HaWTe BapuaHTbl A4S 9KONOrMYHOM yTUNM3auum.

Yka3zaHue no Texo6cnyxmBaHuIo: npocbba Yepes perynspHble NHTepBarbl BpEMEHW NPOBEPATL U MOATAMMBATL BCE BUHTOBbIE
coeauHeHus. OcnabeBLune BUHTOBbIE COEAMHEHUSI CHUXAIOT YpoBEeHb 6e30nacHOCTU.

UHcTpykuusa no yxoay: [ins ounctku Bawen mebenn n 3epkanbHbiX LWKAgOB UCMNOMNb3yWTe NPUHLMNUANBLHO MArK1e, crierka
CMOYEHHbIE TEKCTUMbHbBIE UMW KOXaHble TPAnkK. YbeanTech, YTO Nocne NCnonb30BaHNs U O4UCTKW, BCe AeTanu BblTepTbl Hacyxo. M3berante
1Cnonb3oBaHns abpasmBHbIX MaTepuanoB. He NnpumeHsnTe matepuarnbl Ha OCHOBE PacTBOPUTENEN 1 OYUCTUTENEN N TKAHU MUKPOBOIOKHA.
Ob6paTnTe BHUMaHWe Ha TO, 4YTO MNP yXoA4e HEKOTOpble KOCMETUYECKME CPEeACTBa MOTYT NMPMBECTU B KOHLEHTPUPOBAHHOM BUAE MaTepuanbHbIii
yLiep6! Ecnv Bbl NPUMEHWNM Takne CPeacTBa, pekaMUHAYETCA X HEMEASIEHHO BbITepeTb. Moxanyicta, HeMeaneHHo yaanuTe Bnary v
npegoTBpallante obpaszoBaHns KoHaeHcaTa. Takon yulepb He nokpbiBaeTcs rapaHTuen! MNoatomMy, Mbl npocum Bac, 4tobbl Bel cnegosanu stum
MHCTPYKUmam! Tonbko Toraa Bbl CMOXETE AOMTOe BPEMS, HacnaXaaTbCsl BaLllel NOKynKon.

CoBeTbl N0 yxoay oTAenbHbIX MaTepuarnos, Bbl MOXeTe Npo4MTaTh Ha Hawem cante: www.w-schildmeyer.de

[PL] Wskazéwki montazowe: Przed wywierceniem otwordw nalezy koniecznie sprawdzi¢ i uwzgledni¢ przebieg przewodoéw elektrycznych i
wodociggowych W przypadku montazu na scianie nalezy pamigtac¢, ze szafke montuje sig tylko na stabilnej $cianie murowanej, a nie na
powierzchniach przewodzgcych. Dotgczony materiat montazowy nadaje sie mocowania szafki na zwyktej Scianie murowanej. Przed montazem
nalezy zasiegna¢ informacji w sprawie wtasciwego materiatlu montazowego odpowiedniego do istniejgcej Sciany, i w razie potrzeby wymienic
materiat montazowy.

Usuwanie odpadéw: Opakowanie sktada sig¢ z materiatéw nadajgcych sie do recyklingu. Usuwac je ekologicznie zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami regionalnymi. Zuzytego produktu nie wolno wyrzucaé do pojemnikéw na odpady domowe. We wtasciwym urzedzie
komunalnym zasiegna¢ informacji w sprawie ekologicznego usuwania odpadéw.

Uwaga dot. konserwaciji: Prosze w regularnych odstepach czasu sprawdzac¢ i dokreca¢ wszystkie sruby. Poluzowane $ruby prowadzg
do zmniejszenia bezpieczenstwa.

Wskazowki dot. pielegnaciji: Do czyszczenia mebli i tazienkowych szafek z lustrem nalezy uzywac tylko miekkich, lekko zwilzonych
szmatek lub irchy. Prosze zwrdci¢ uwage na to, by wszystkie elementy po uzyciu lub czyszczeniu wytrze¢ do sucha. Nie uzywac¢ dodatkéw o
wiasciwosciach szorujgcych lub zawierajgcych rozpuszczalniki, ani szmatek z mikrowtdkniny. Prosimy pamietaé, ze niektére kosmetyki w
skoncentrowanej formie moga spowodowaé szkody materiatowe, jezeli nie zostang natychmiast wytarte. Prosze niezwtocznie usuwaé osiadajgca
wilgo¢ i unikac jej skraplania. Poniewaz szkody tego rodzaju nie sg objete gwarancja, prosimy o przestrzeganie niniejszych wskazoéwek. Dzigki
temu bedg Panstwo mogli dtuzej cieszy¢ sie zakupionym produktem.

Wskazoéwki dot. pielegnacji poszczegolnych materiatdw otrzymajg Panstwo na naszej stronie internetowej pod adresem: www.w-schildmeyer.de

[TR] Montaj uyarilari: Matkapla delmeden dnce elektrik ve su hatlarinin nereden gectigini mutlaka kontrol edin ve dikkate alin! Duvara
montaj sirasinda dolabin iletken ylizeylere degil, sadece saglam bir duvara monte edilmesine dikkat edilmelidir. Teslimat kapsamindaki montaj
malzemeleri standart, saglam duvarlar i¢in uygundur. Duvara monte etmeden dnce evinizde mevcut duvar igin uygun montaj malzemesi hakkinda
bilgi edinin ve gerekirse montaj malzemesini degistirin.

imha: Ambalaj, geri déniisiime uygun pargalardan olusmaktadir. Ambalaji yiiriirliikte olan ulusal ydnetmelikler dogrultusunda gevreye
zarar vermeyecek sekilde imha edin. Kullanim émri sona erdiginde Uriinl evinizdeki ¢ope atmayin. Cevrenin korunmasi kriterlerine uygun imha
olanaklari igin belediyenize danigin.

Bakim uyarisi: Litfen tim vidali baglantilar diizenli araliklarla kontrol edin ve sikin. Gevseyen vidali bagdlantilar giivenligi olumsuz
etkiler.

Koruyucu bakim 6nerileri: Mobilyalarinizi ve aynali dolaplarinizi temizlemek igin prensip olarak yumusak, hafif nemli bezler ya da
deri kullanin. Kullanim ya da temizleme sonrasinda pargalarin tamaminin silinerek kurulanmasina dikkat edin. Ovucu ya da ¢6ziici madde igeren
katkilardan ve mikro elyaf bezler kullanmaktan kacinin. Derhal silinmedikleri takdirde bazi konsantre kozmetik Uriinlerinin malzeme lizerinde
hasara yol agabildiklerini lutfen dikkate alin. Cevrede biriken siviyi/nemi derhal giderin ve kondensat olusumunu 6nleyin. Boylesi hasarlar garanti
kapsamina girmediginden, satin aldiginiz Griini uzun stre zevkle kullanabilmeniz igin bu uyarilari dikkate almaniz rica olunur.

Farkli malzemelere iliskin koruyucu bakim uyarilarini internet sitemizde de bulabilirsiniz: www.w-schildmeyer.de

[RO| Indicatii de montaj: Inainte de executarea lucrarilor de g&urire este obligatoriu s& verificati si sa aveti in vedere traseul cablurilor
electrice si al conductelor de apa! In cazul aplicarii pe perete trebuie avut in vedere ca dulapul sa nu fie montat pe suprafete conductoare si
numai pe zid s olid. Materialul pentru montaj inclus in livrare este previdzut pentru ziduri obisnuite, solide. inainte de a monta dulapul pe perete
informati-va cu privire la materialul adecvat pentru montarea pe peretele dvs., iar daca este cazul schimbati materialul.

Dezafectare: Ambalajul este fabricat din materiale reciclabile. Dezafectati aceste materiale intr-un mod adecvat din punct de vedere
al mediului, in conformitate cu prevederile valabile la nivel regional. La sfarsitul duratei de viata a produsului nu-l aruncati la gunoiul menajer.
Consultati administratia locala cu privire la posibilitatea dezafectarii adecvate din punct de vedere al mediului.

Instructiune de intretinere: V& rugdm sa verificati toate imbinérile cu surub la intervale regulate de timp si sa le strangeti la loc. T
nsurubarile desfacute duc la o periclitare a sigurantei.

Indicatii privind ingrijirea: Pentru curatarea mobilelor si a dulapurilor dvs. cu oglinda folositi intotdeauna lavete textile sau de piele,
moi si usor umezite. Aveti grija ca dupa utilizare sau curatare toate piesele sa fie sterse pana la uscare. Evitati folosirea unor adaosuri cu efect
abraziv sau cu continut de solventi precum si a lavetelor din microfibre. Aveti in vedere ca unele produse cosmetice in forma concentrata pot
cauza deterioréri ale materialului atunci cand nu sunt sterse neintarziat. Indepartati imediat umiditatea stagnanta si evitati formarea condensului.
Avand in vedere ca asemenea daune nu sunt acoperite de garantie, va rugam sa respectati indicatiile de fata pentru a va bucura cat mai mult
timp de produsul dvs. Indicatji de ingrijire pentru fiecare material in parte gasiti si pe pagina noastra: www.w-schildmeyer.de
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1

Achtung! Die Mauerdubel fur die
Wandbefestigung sind nicht im Lieferumfang
enthalten! Sie miissen zwingend der
Wandbeschaffenheit angepasst werden!

Lieferantenempfehlung:
Héhenangabe Oberkante
Waschtischauflage

880 mm

Attention! The scope of delivery does not
include any dowels for wall mounting!
Depending on the condition of the wall,
suitable dowels are required!

Supplier recommendation:

Top edge of wash basin
880 mm
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Achtung!
Die Verklebung zwischen Waschtisch

und Schrank muss mit einem
transparenten, neutralen
(I6sungsmittelfreiem / neutral
vernetzenden) Fugendichtstoff auf

Silikonbasis vorgenommen werden!!

Attention!

The wash basin must be bonded to
the cabinet using a clear, neutral
(solvent-free, neutral curing)
siliconebased joint sealant!!
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